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O CEMAHTHUKE PE®JIEKCOB U.-E. KOPHS *LEUDH-
B IPEBHE'EPMAHCKOM H JIPYI'HX TPEBHUX
NHAOEBPOIIEUCKHUX A3BIKAX

3HaueHus NPOM3BOAHEIX oT H.-¢. kopus *leudh- (*hyleud™) ‘pacru’,
‘BBIpacTaTh’, ‘BO3HHKATh’, a MMEHHO TPEUECKOT0 TepMHHA &lebfepoc 1
JIaTUHCKOrO [iber ‘cBoOoOmHbINA’, natr. [tberl ‘merw’, Liber ‘Gor miomo-
poaus’; repMaHckuX npou3BoAHbix *leudan ‘pactu’, *leudi ‘mromwm’,*ludjé
‘muno’, *laudié ‘obpas’, cpaBH. Takke aBect. raodha ‘poct’, ‘BuA’, U Op.
BOCXOJAT HE K «COIHAIU3MPOBAHHOMY MOHITHIO POCTa» KaK «pocCTa
OIPEJCIIEHHON KaTeropuu JIOACH, COBMECTHO DPOJMUBIIMXCS U Pa3BUB-
mmxcs» (. beHBeHHCT), T. €. He K Havyaly COLMAIIBHOTO POCTa MIIM K TaK
Ha3bIBAEMOMY «ITHUYECKOMY KOPHIO», a K MOHSATHIO €CTECTBEHHOTO pOCTa
KaK JOCTH)KCHHUSI COCTOSIHHUS B3POCIOH TENECHOCTH, T. €. K 3aBEPLICHHIO
npouecca pocta. Coboaubiit (*leudheros), smaunt, oGpeTmInii CBOE Teo,
BUJI, OOJIMK, JOCTHUTTIUI 3PEIOCTH, 3aBEPIIEHHON Pa3BUTOCTH.

3aMeTHBIC PACXOXKICHUS B CEMAHTHKE HHIOCBPOMEHCKUX MPOM3BOI-
HBIX OT H.-e. KopHs *leudh- cBs3aHEl ¢ aMOWBAJEHTHOCTBIO IaHHOTO
KOPHS, COBMEIIAIOIIero B ceOe IPOTHBOIOJIOKHBIE 3HAYCHHS Havaia
(pokIeHHs1) ¥ 3aBepIICHUS IPOLIecca pocTa.

Kniouesvie crosa: uapoesponeiickuii kopens *leudh, cemantuka, ce-
MaHTHYECKHH MePexol, POU3BOIHBIC, AMOUBATICHTHOCTh, JHAHTHOCEMHUSL.
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On the semantics of reflexes of PIE the root *leudh-
in Ancient Germanic and other Indo-European languages

The meanings of derivatives from the Indo-European root *leudh-
(*h.leud"-) ‘to grow’, ‘to grow up’, namely the Greek and Latin terms
leblepog, lat. liber ‘free’, lat. [thert ‘children’, Liber ‘god of fertility’,
Germanic derivatives *leudan ‘to grow’, *leudi ‘people’, *ludjé ‘face’,
*laudié ‘image’, avest. raodha ‘growth‘, *appearance’, etc. do not go back
to the “socialized concept of growth” as “the growth of a certain category
of people who were born and developed together” (E. Benveniste), i. €. not
to the beginning of social growth or to the so-called “ethnic root”, but to
the concept of natural growth as the progress of adult physicality, i.e. to the
completion of the growth process. The adjective *leudheros ‘free’ means
that someone has got their body or appearance, has reached maturity or the
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complete form of development. The observed semantic discrepancies in the
Indo-European derivatives of the root *leudh- are associated with the ambi-
valence of this root, which combines the opposite meanings of the
beginning (i. e. birth) and completion of the growth process.

Keywords: Indo-European root *leudh, semantics, semantic change,
derivatives, ambivalence, enantiosemy.

O. benBenncr, uccrnenys B «CroBape WHAOEBPOIEHCKUX COIHU-
aNbHBIX TepMuHOBY» (Benveniste 1995: 212-219) pasmuunsie CIIO-
co0BI 0003HAYCHUS TIOHATHS «CBOOOIHBEIN YEIIOBEK» B HWHIOCBPO-
NEHWCKUX SI3bIKaX, PACCMAaTPHUBACT, B YACTHOCTH, UCTOPHIO Tpeyec-
KOTO TEpMHHA éAc005po¢ ‘CBOOOTHBIN’, BOCXOAIIETO K HHIOCBPO-
neiickomy koprio *leudh- (*hileud"-). Dtot Kopews, 3acBHmETENE-
CTBOBAHHBIH MHOTOYHCICHHBIMH MTPOU3BOIHBIMH B JIPEBHUX HHIO-
eBponeiickux s3blkax 3amana u BocToka, uMmeer 3HadyeHue ‘€mpor-
wachsen’, ‘hochkommen’, T. e. ‘BoipactaTs’, ‘Bo3Hukath’ (Pokorny
1959: 684-685). PoactBo Tpeu. &lebbepog, nar. liber ‘frei’
(‘cBoboanbIii’) < *leudheros, ¢ mar. libers ‘Kinder’ (‘metn’), ap.-B.-
Hem. liut, np.-anrn. leod ‘Volk® (‘mapox’), cp.-B.-uem. liute, ap.-
auri. leode, mem. ‘Leute’ (‘moau’), cp.-B.-uem. lat, luit ‘Mensch’
(Schade 1866: 373), mem. mman. das Leut ‘Person’ (‘iammo’),
k. Hem. lud, lit “Weibsperson® (“xenmuna’), ‘Méadchen’ (“me-
Bymika’), Oyprynack. leudis ‘der Gemeinfreie’ (‘cBoGomHBIi
obmuuunk’) ¢ u.-e. *leudh- me mommexur comuenuro. OmHAKO
3aMETHOE DPACXOXCHHE YKa3aHHBIX 3HAYCHHUH, MPEKIE BCETO,
sgaueHus *leudheros ‘cBoGOMHBIN’, ¢ HCXOLHOM CEMaHTUKOMN
*leodh- ‘pactu’, cpasH. Takxke ap.-una. rodhati ‘steigt’ (‘momHu-
maetcs’), ‘wichst’ (‘pactér’), aBect. raodaiti ‘wichst’ (‘pactér’),
nar. Liber ‘Gott des Wachstums, der Zeugung, Anpflanzung’ (‘6or
pocra, poxaenus’), rot. liudan, ap.-s.-uem. liotan, ap.-cakc. liodan,
ap.-anri. leodan ‘pactu’ Hyxmaercst B 00bsicHeHHH. D. beHBeHHCT
HE TOJBKO 0003HAYaeT JaHHYI MPOoOJeMy, HO W Tpejjiaraer eé
pelieHue.

3. BeHBEHHCT, TPEkKIe BCErO, COMOCTABISIET yKa3aHHbIE Tep-
MaHCKHE W WHIOHPAHCKHE riarojbHbie Gopmbl. OH CUYHMTAET, YTO
3HaueHue rot. liudan u ckp. rudh- ‘pactu’ cBsizaHo, 1o ero cioBam,
¢ «obpa3oM zasepuiénnoeo mporiecca pocta» (Benveniste 1995:
213), mocKoNbKY B TOTCKOM SI3bIKE MMeeTcsi ipou3BoHoe oT liudan
ums skeHckoro poxa laudi ‘Gestalt’ (‘o0muk’), a Takke CIOXKHBIC
uMeHa jugga-laups (‘roHommia’), T.e. ‘mMO-MOJOAOMY CTaTHBIH’,
sama-laups ‘gleich grof> (‘roro xe pocta’), swa-laups ‘so grofy’
(‘roit ke Bemuuunbl’) (Streitberg 1910: 80). Kpome Ttoro, B
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ABECTHICKOM 3aCBHIETENLCTBOBaHO raodah- ‘pocr’, ‘Temocioxe-
Hue’, ‘o0mmk’. D. BeHBEHHCT mojiaraet majee, 4TO 3aBepIIEHHBIN
MPOIIECC POCTa, Pe3yIbTATOM KOTOPOTO SIBISUIOCH TENOCIOKEHUE W
JUIIO YeNoBeKa, MaéT coOupaTenbHOEe TOHITHE ‘POJICTBO, KOPCHB,
MIPOUCXOXKIEHNE , KOTOPOE BIIOCICIACTBHM CTAaHOBHUTCS 0003HaUe-
HUEM «3THUYECKOW TPYMIbI, COBOKYIMHOCTH IOJeH, COBMECTHO
ponuBIIMXCS ¥ pasBHBIIHXCsS» (Benveniste 1995: 213). Mmenno
COLMANBHBIN XapakTep 3HaueHus ocHoBHI *leudho-, mo ero muenmuo,
obieruaer mepexoa K 3HadeHuro repm. *leod ‘mapon’, crT.-cias.
ljudije ‘mromu’. A ot cymectButenproro *leudho- wim *leudhes Tax
e JIerko ocymectBisiercss mepexon k- *(e)leudhero- (rpeu.
81600epog) — K 0003HAYCHUIO MPUHAICKHOCTH K «3THHYCCKOMY
KOPHIO» W K O0OO3HAaYeHHWIO COCTOSIHHS CBOOOJHOTO YeJIOBEKa.
[lonstre ‘cBoOoma’ dopmupyercs, TakuM 00pa3oM, Ha OCHOBE
COLMAIM3UPOBAHHOTO MOHATHS ‘poCcTa’, a UMEHHO, POCTa ompene-
JEHHOM coLMaNbHOW KAaTeropuu JIOACH, pa3BUTHS ONpPEAEIEHHOTO
KoJIekTHBay (Benveniste1995: 213).

Hamo ormermth, uTto O. BEeHBEHHCT BHOCHT H3MCHCHHE B
TPAJUIMOHHYI0 KOHICTIIMIO TIPOUCXOXKICHUS CEMaHTHKU TIped.
élevBepoc m mar. liber ‘cBoOomnbIi’. COTNIaCHO TOYKE 3peHUs,
Boickazannoii O. IlIpagepom (Schrader 1898: 172) u momnepxxanHOR
JIpyruMu uccienoBarensmu (Hanpumep, Pokorny 1959: 684; Walde
1910: 426), rpeu. élevbepog u nat. liber mepBoHaYaIbHO O3HAYAIH
‘Volksgenosse’ (‘cooreuectBennnk’), 3arem ‘der freie Mann’
(‘cBOOOHBIN YenoBeK’), T. €. ‘CBOOOAHBIN’, TIOTOMY YTO, YCJIIOBHO
TOBOps, ‘HAPOMHBIA (TMPHUHAIJICKANUN K CONHAIHHOMY KOJIJIEK-
TUBY). DTOT BBIBOJ| JICJIACTCS HA OCHOBAHWU HAJMUUS, HAIPUMED, B
oypryuzck. leudis ‘der Gemeinfreie® (‘cBoGoHBINH OOLUIMHHKK, T. €.
He pab). Tak e U B APEBHEMHIUNCKOM: aryal mepBOHAYaIIbHO —
‘Arier’ (‘apuen’), a 3arem — °‘Freier’ (1. e. ‘cBoboxusiii’) (Walde
1910: 425).

B nonumanuu O. benBenucra ‘cBoboanbii’ (*e-leudhero-), kak
YK€ OTMEUYECHO, O3HAYACT COCTOSHHE CBOOOJHOTO YEIOBEKA B CBSI3U
C ero MPHHAUICKHOCTBIO K omuuueckou rpymme (Benveniste 1995:
213). O. benBeHuct, TakuM 00pa3oM, FOBOPUT O ‘CBOOOAHOM’ He
TOJILKO KaK O NPHHALISKANEM K COIUAIBHOMY KOJUIEKTUBY
(Hapony), a o mpUHAAJIEKAILEM K 00IIEMY Pa3BUTHIO, POCTY, KOPHIO
(Benveniste 1995: 212), 1. e. 0 NPUHAUICKHOCTH K PACTYILEMY H3
OJTHOT'O ATHUYECKOTO KOPHS COLMAIbHOMY KOJUIEKTUBY. «Bce monu,
NPOUCXOSIINE K3 3TOr0 KOPHS, W3 TOr0, YTO IO-aHTJIUICKH
HaswiBaeTcs ‘Stock’ (‘ctBon’; ‘pox’, ‘TuieMs’), HAACTSIOTCS KavyecT-
BoMm *e-leudheros» (Benveniste 1995: 213).
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OpnHako, KaK TpaAWIMOHHAS TOYKA 3PEHMS, TaK W KOHIETIIIHS
O. beHBeHHCTa B IENOM, TPEACTABISIOTCS MaloyOeANTEeITHHBIMHU.
IlepBas BeI3BIBaET COMHEHHE B CBSI3U C TEM, YTO OCTaBJISIET B CTOPO-
He OOBSCHEHHE PACXOXICHUS B 3HAYCHHAX POJCTBEHHBIX JIATHH-
ckux TepMuHOB liber ‘cBobGomublii’, ¢ omHON croponbl, u liberi
‘met’, Liber ‘Gor omnomoTBOpeHHs’, ¢ Apyroi cropoHbl. M3 KOH-
neniu D. beHBeHnCcTa HesCHO, KAK MOT OCYIIIECTBUTHCS CEMaHTH-
YeCKHH nepexod OT «obpasza 3aBepIIEHHOr0 IIPoIlecca pPOoCTay»
(KaKOBBIM SIBJITFOTCSI ‘TEJIOCIIOKEHHE, JIUIO’) K MOHATHIO ‘POJICTBO,
KOpEHB, TPOUCXOXKIACHHE , BEAb 3TO TOHATHE (POICTBO M IIPOY.)
OTHOCHTCS HE K 3aBEpIICHUIO, a K Hadairy Impoiecca pocta. JlanHoe
00CTOSITETLCTBO CTaBUT, B CBOKO OUYEPE[Ib, TIOJ] COMHEHHE BO3MOXK-
HOCTh JIPYIOr0 CEMaHTHYECKOTO Iepexojia, TO €CTh Iepexoia OT
0003HaYEHUS TIOHATHUS POCTa K 0003HAYEHHUIO TTOHSATHS STHHYECKOM
TPYNIBI JIOAEH, «COBMECTHO POIUBIIUXCS», T. €. K O0O3HAYEHUIO
Hapoda. B cBs3u Cc 3TUM, COMHEHHE MOXXET BBI3BIBATH W TPEIIO-
keHHOe O. beHBeHHCTOM OOBACHEHHE MPOUCXOXKACHUS CEMaHTHKHU
IPEYECKOro U JATHHCKOTO MpHIaratelbHbIX éAevfepog, liber.

OTH CcOMHEHHS TMOOYXTAlOT K TOUCKY WHBIX OOBSCHEHHH
HPOUCXOXKICHUSI CEMAHTUKH peduiekcoB u.-e. kopus *leudh- B
WHIOEBPOIEHCKUX SI3BIKaX BOOOIIE W B TEPMAHCKUX SI3BIKaX B
YaCTHOCTH.

Tak, HUYTO B CEMaHTHKE yKa3aHHBIX TEPMAHCKUX U CIaBIHCKUX
dopm (Torp 1909: 190) He ykaswbiBaeT Ha TO, uTo ocHoBa *leudho-
OblTa 00O3HAYCHHEM STHHYECKOW TPYMIBI JIFO/eH, 00beTUHEHHBIX
OOITHOCTBIO TIPOMCXOXKIIEHUS U3 OJHOTO «KOpH:S». CKopee Bcero,
JlaHHasi OCHOBA 0003HaYaNa JIOJICH 63pocibix, Tak Kak u.-¢. *leudh-
(> *leudho-) o3nauaer ‘steigen’ (Torp 1909: 375), T. e. ‘MOIHUMATE-
cs’, 'yBEIMYMBATBCS , ‘Bo3pacTaTh’. He CTONBKO «TenoclioxeHue
WIH JUIO 4YeJIOBeKa», Kak TojiaraeT J. beHBeHHCT, CKOIBKO €ro
poct (Hem. Wuchs) ssisiercsi «o6pa3oM 3aBepIIEHHOTO IMpoIecca
pocray. 3aBeplIeHreM MpoIiecca POCTa CTAHOBUTCS UMEHHO 83DOC-
nocme. Tlostomy *leudho- — 510 wm3HauwanmpHO ‘Erwachsene
(Leute)’, T.e. ‘B3pocibie (roan)’. C B3pOCIOCTHIO (3aBEpIICHHEM
MpoIiecca pocTa) SIBHO CBSI3aHBI TIOHSATHUS ‘TEIIOCIIOKEHHE , ‘00IHK .
Ha a1y cBsi3p yka3eiBaeT Takxke aBectuiickoe ums raodha ‘Wuchs’,
‘Ansehen’ (Pokorny 1959: 684; Benveniste 1995: 213; Torp 1909:
375), Toe COOTBETCTBYIOIIAS UMEHHAsl OCHOBA O3HAYaeT U ‘pocT’, U
‘0bnuk’. 3HaueHus ‘B3pocisie’, ‘B3pacrarone’ (HeM. Er-wachsene)
HE NPOTUBOpEYAT 3HAYCHHUSIM JPYTUX IMPOU3BOJIHBIX OT JTAHHOTO
KOpHSI, BKIIIOYAsi M MOHATHE ‘POKACHUE, NPOUCXOXKICHUE , CPaBH.
an6. lenj ‘werde geboren, entstehe’ (‘pokmaroch, BO3HHKAID') <
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*leudh-n-, lind ‘gebare‘ (‘poxmaro’), véla ‘Bruder’ (‘6pat’), cpaBH.
*sye-londha ‘Sippengenosse’ (‘poncreennuk’); ké-lish ‘Geschlecht’
(‘pox’) (Pokorny 1959: 685). 3nauenue ‘Erwachsene’ (‘B3pocibie’)
YKa3bIBaeT, TAKUM 00pa30M, OTHOBPEMEHHO W Ha pe3yibTar (3aBep-
IMeHne), 1 Ha HCTOYHHK, Hadajgo pocra (pokaeHne). 3HaueHHe JiaT.
liberi “Kinder’ (‘mern’), ka3zamoch OBI, JOIDKHO IIPOTHBOPEYHTH
HOHSTHIO B3pOCIIOCTH, HO 3TO HE Tak. B ApeBHOCTH BO3pacTHBIC
TPaHUIBI MEXIY B3POCIBIMH M AETHMU HE OBIIM CTONb YETKUMH,
Kak B Hactosmee Bpems. Liberr ‘Kinder’ (‘metn’), ckopee Bcero,
CJIeTyeT MHTEPIPETHPOBATh KaK ‘B3POCIEIONINE’ WU ‘TIOApacTaro-
mwe’ (moapoctkn). IMEHHO Tak TpakTyeT 3TOT TepMuH A. Banbne,
T. e. kak ‘Heranwachsende’ (‘nompacratorue’) (Walde 1910: 426).
CemaHTHKa Tped. &levfepoc ‘CBOOOMHBIN’ TaKKe COTJIACYETCS C
ceMaHTHKOU B3pocnocTu. [lepexos oT 3HaueHus ‘B3pocibie (JTF0an)’
K 3HAYCHUIO ‘CBOOO/HBIC’ BIOJHE BO3MOXKEH, TOCKOJIBKY COCTOSHHE
pocTa, B3pOCICHUS B M3BECTHOM CMBICIIE MPEAIOIaraeT 0cBOOOXK-
neHue. BrocnencTBuu TOHSATHE ‘CBOOOIHBIN’ COIHATU3UPYETCS,
HIOCKOJIBKY CITy’KUT YK€ JUIsi 0003HaueHHs CBOOOIHBIX JIOJEH B
otnuane ot pabos. ['pedeckoe nms élevbepog 3HAUUT ‘CBOOOTHBIN’
y’)K€ B IIMPOKOM CMBICIIE CIIOBa, B TOM YHUCIE, ‘CBOOOIHBINA OT’
(Weissmann 1899: 413). U.-e. *leudhero- o3nauaeT ‘cBOGOINHEIA’ He
noromy, 4to ‘zum Volk gehorig’, T. e. mpuHamIe)KAIMNUNA K HAPOIY
(Pokorny 1959: 684) mnu K 3THHYECKOH TPYIIE U «ITHHYECKOMY
kopHio» (Benveniste 1995: 214), a moTomy 4To ‘B3pacTaromiuii’,
‘B3pOCIIBI’, BO3MOXHO, ‘pacTymuii’, ‘(CBOOOAHO) pa3BHBAFOIIIHIA-
cs’. Bpsn nm 3acBuIeTeI,CTBOBaHHBIE 0003HAYEHUS JIpEeBHETpeyec-
KHX 00TOB Zevg Elevbépiog, Aidovvoog ElevfOepevc m npeBHEpUM-
ckoro Oora Liber (Bakxa) MOXHO CBA3aTh ¢ UCXOJHBEIM 3HAYEHUEM
*(e)leudheros ‘npunaIeKaIINil STHUYECKOMY KOPHIO® HJIM ‘3aKOH-
HoposkaeHHbIi” (Benveniste 1995: 212). uonuc, oH xe Bakx —
0or IIoNOpOoAMS M pacTUTENbHOCTH. [loaToMy smmTeTHl GOTOB
YKa3bIBAIOT CKOpeE Ha TIOHATHUS POXKACHUS U POCTA.

Hanmume B MHI0EBPONEHCKHX A3bIKAaX, C OJHON CTOPOHBI, IPO-
U3BOIHBIX CO 3HAYEHHEM POXKICHUS, IPOUCXOKICHHUS, a, C JPYTroi
CTOPOHBI, CO 3HAYEHHEM ‘POCT, TEJIOCIOKEHUE OOJHUK’ CBSI3aHO C
0COOCHHOCTAMHU CceMaHTHKH u.-¢. kopHs *leudh-. Hamo momarats,
YTO CEMAHTHKA 3TOTO KOPHS 00beUHAIA B ce0e IPOTUBOIOJIOKHBIE
3HAUCHMsl 3aBEPUICHUs M Hayaia pocTa, TO ecTb kopeHb *leudh-
ObUI, 110 BCel BUIMMOCTH, aMOMBaIeHTHBIM. Hanmuno, Takum oGpa-
30M, 3HaHTHOCceMus u.-e. *leudh-, cBolicTBeHHAs, MEKAY MPOUKM,
MHOTMM HHJOEBPONEHCKUM KOPHSIM. DTO OOBACHSET Ka)KyIIUECs
CTOJIb HEOOBIYHBIMU CEMAHTHUYECKHE PA3IHUusl pedaeKcoB TaHHOTO
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KOPHSI B JIPEBHUX HHIOCBPOICHCKUX S3bIKAaX, B YACTHOCTH, 3HAYE-
HUS POICTBEHHBIX TPEUCCKUX M JATHHCKHX TEPMHUHOB: &Ac00cpo¢
‘cBobomustit’, liberi ‘mern’, Liber (mms 6ora mmomopoams), a TaKxKe
3HAUCHHS TEPMAHCKHX MPOU3BOJHBIX: CYIIECTBUTEIBHOTO TEPM.
*leudi ‘mroan’ U roT. npuIaratenbHOro -laups ‘6osbIIoi’.
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